
PROFESSIONAL MEDICAL PRODUC TS

DEAMBULATORE PRINCE - pieghevole - azzurro
PRINCE ROLLATOR - foldable - light blue
DÉAMBULATEUR PRINCE - pliable - bleu clair
ANDADOR PRINCE - plegable - azul claro
Manuale di istruzioni - Instruction Manual - Mode d’emploi - Manual de instrucciones

È necessario segnalare qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione al dispositivo medico da noi fornito al fabbri-
cante e all'autorità competente dello Stato membro in cui si ha sede. 
All serious accidents concerning the medical device supplied by us must be reported to the manufacturer and compe-
tent authority of the member state where your registered office is located. 
Il est nécessaire de signaler tout accident grave survenu et lié au dispositif médical que nous avons livré au fabricant 
et à l’autorité compétente de l’état membre où on a le siège social. 
Es necesario informar al fabricante y a la autoridad competente del Estado miembro en el que se encuentra la sede 
sobre cualquier incidente grave que haya ocurrido en relación con el producto sanitario que le hemos suministrado.
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Grazie per avere scelto il deambulatore pieghevole in alluminio.
Leggere attentamente il presente manuale di istruzioni prima dell’uso.
Se avete bisogno di ulteriore assistenza, siete pregati di contattare il nostro servizio clienti.
Ci auguriamo che il nuovo prodotto sia di vostro gradimento.

INFORMAZIONI GENERALI
Il deambulatore è progettato per l'uso in ambienti interni ed esterni. È pensato per essere utilizzato 
esclusivamente come deambulatore e non come sedia a rotelle.
Non sedersi sul dispositivo quando è in movimento.

 NON utilizzare il dispositivo se si soffre di una delle seguenti disabilità:
•	 Problemi visivi
•	 Incapacità di sedersi
•	 Gravi problemi di equilibrio
•	 Disabilità alle braccia, alle spalle o alle mani

INFORMAZIONI SUL PRODOTTO
Il deambulatore viene consegnato accuratamente imballato in una scatola di cartone, che può essere 
utilizzata per riporlo in caso di inutilizzo. Vi preghiamo di contattarci immediatamente se il prodotto è 
danneggiato all'arrivo.

PANORAMICA DEL PRODOTTO

1.	 Cintura dello schienale

2.	 Borsa di rete

3.	 Sistema di blocco della ruota anteriore

4.	 Ruota anteriore

5.	 Vite di regolazione del freno

6.	 Ruota posteriore

7.	 Supporto per l'inclinazione

8.	 Sistema di blocco della ruota posteriore

9.	 Cuscino di seduta con maniglia pieghevole

10.	Fermo di regolazione dell'altezza

11.	Maniglia del freno

12.	Maniglia del bracciolo

** Le immagini del prodotto vengono fornite solo a ti-
tolo di riferimento.

CONTENUTI DELL’IMBALLAGGIO

1. Deambulatore x 1 persona

2. Manuale di istruzioni 1

3. Accessori

1 Supporto per bastone

1 Cintura dello schienale

1 Borsa di rete
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GUIDA RAPIDA ALL'INSTALLAZIONE

Fase 1: Installazione della ruota anteriore 

Premere il pulsante rosso.
Regolare la direzione della ruota, inserirla e bloc-
carla saldamente. 

Fase 2: Installazione della ruota posteriore 

Allineare la scanalatura del piede metallico con il 
corpo del deambulatore.
Quando si sente un clic significa che è stato in-
serito correttamente. A questo punto, stringere la 
vite sull'impugnatura per fissarla.

Fase 3: Spingere sul sedile

Aprire il deambulatore e spingere sui bordi del 
sedile.
Quando si sente un clic significa che è fissato sal-
damente in posizione. Prima di sedersi, verificare 
due volte che il sedile sia installato saldamente.

Fase 4: Posizionamento della cintura posteriore 
e della borsa di rete

Installare la cintura come illustrato nelle immagini 
raffigurate
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FISSAGGIO RAPIDO

Regolazione dell'altezza del bracciolo

Premere il pulsante rosso e regolare l'altezza del bracciolo in 
una posizione confortevole.

Assicurarsi che entrambi i braccioli
siano fissati alla stessa altezza.

Azionamento dei freni

Tirare entrambe le maniglie dei freni verso l'alto per attivare i 
freni.

Parcheggio

Spingere le maniglie del freno verso il basso finché non si bloc-
cano con un clic; a questo punto è possibile parcheggiare il di-
spositivo.
Tirare le maniglie dei freni verso l'alto per uscire dalla posizione 
di parcheggio.

Il sedile può essere utilizzato SOLO in posizione di parcheggio.

Superamento degli ostacoli

Salire con il piede sull'ausilio per l’inclinazione.
Tirare indietro le maniglie e allo stesso tempo sollevare le ruo-
te anteriori. Ciò vi consentirà di superare i cordoli e altri piccoli 
ostacoli con uno sforzo ridotto.
Ciò vi consentirà di superare i cordoli e altri piccoli ostacoli con 
uno sforzo ridotto.

Regolazione dei freni (opzionale)

Allentare la vite a brugola ed estrarla. (freccia 1)

Non spostare il deambulatore durante la regolazione dei freni.

Per fare piccoli aggiustamenti procedere nel modo seguente: 

Allentare il controdado. (freccia 1)
Ruotare la vite di installazione (freccia 2) in senso orario per ri-
durre l'intensità della frenata. 
Ruotare la vite di installazione in senso antiorario per aumentare 
l'intensità della frenata.

Infine, stringere nuovamente il controdado.



5 ITALIANO

CONSERVAZIONE

Per ripiegare e riporre il deambulatore, è sufficiente tirare la ma-
niglia sul sedile.

RICAMBI PER LA RIPARAZIONE

CONSIGLI PER IL PRIMO UTILIZZO
Controllare i freni e le ruote prima dell'uso.
Il deambulatore deve essere utilizzato preferibilmente su un terreno asciutto e piano. Esercitarsi a usare 
il dispositivo all'interno, fino a quando non si è sufficientemente sicuri per usarlo all'esterno. Quando si 
utilizza il deambulatore, appoggiare sempre le mani sul freno per assicurarsi di potersi fermare imme-
diatamente. In questo modo è possibile ridurre il rischio di caduta.
Evitare frenate brusche per non fare scivolare il deambulatore.
Chiedere aiuto quando si usano le scale o per salire in ascensore.
Il peso massimo consentito è di 300-350 libbre e 11 libbre per la borsa di rete.
Evitare di utilizzare il deambulatore in caso di forti temporali o su terreni molto umidi. Decelerare quando 
ci si sposta in discesa.

PULIZIA E CONSERVAZIONE
Il telaio può essere pulito con un panno umido o lavato con un detergente neutro.
Le ruote devono essere pulite solo con una spazzola con setole di plastica. Non utilizzare spazzole 
metalliche.
Per pulire lo schienale, il sedile e la sacca di trasporto è sufficiente del sapone neutro . Non utilizzare 
un getto a vapore.
Asciugare il deambulatore con un asciugamano. L'applicazione di olio per macchinari sui cavi dei freni 
e sulle viti aiuta a prevenire la formazione di ruggine.
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SPECIFICHE DI PRODOTTO

Dimensioni e peso

Dimensioni del sedile 17,7 x 9,8 pollici

Altezza del sedile 21,2 pollici

Larghezza totale 25,7 pollici

Lunghezza totale 27,8 pollici

Altezza totale/ 
Altezza della maniglia
(regolabile a 6 livelli)

31,89~36,85 pollici

Peso a vuoto
(compresa la cintura  
e la borsa di rete)

19,1 lb

Portata massima 136 kg

Peso della borsa di rete 11 lb

Dimensioni da piegato 27,8 x 9,8 x 31,89 pollici

Ruote

Ruote anteriori 10 x 1,37 pollici

Ruote posteriori 8 x 1,37 pollici

Materiali

Telaio Alluminio
(protezione dalla corrosione)

Sedile Nylon, nero

Pneumatico Poliuretano nero

Attenzione: Leggere 
e seguire attentamente 
le istruzioni (avvertenze) 
per l’uso

Dispositivo medico 
conforme al regolamento 
(UE) 2017/745 

Codice prodotto 

Fabbricante Non sterile Leggere le  
istruzioni per l'uso

Conservare al riparo 
dalla luce solare

Conservare in luogo 
fresco ed asciutto

Dispositivo 
medico

Numero di serie
Rappresentante  
autorizzato nella  
Comunità europea

Data di  
fabbricazione

Numero di lotto Importatore

CONDIZIONI DI GARANZIA GIMA
Si applica la garanzia B2B standard Gima di 12 mesi.
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Thank you for choosing the Aluminium Folding Rollator.
Please read this instruction manual carefully before attempting to use it.
If you need any further assistance, contact our customer services department.
We hope you will enjoy using your new product.

GENERAL INFORMATION
The Rollator is designed for both indoor and outdoor use. It is designed to be used as a walker, not a 
wheelchair.
Do not sit on the device while it is moving.

 DO NOT use the device if you suffer with any of the following impairments:
•	 Visual problems
•	 Inability to sit
•	 Severe balance issues
•	 Arm, shoulder or hand disabilities

PRODUCT INFORMATION
The Rollator comes carefully packed in a cardboard box which can be used for storage if required. 
Please contact us immediately if the product is damaged on arrival.

PRODUCT OVERVIEW

1.	 Seat Back Belt

2.	 Mesh Bag

3.	 Front Wheel Locker

4.	 Front Wheel

5.	 Brake Adjustment Screw

6.	 Back Wheel

7.	 Tilt Support

8.	 Back Wheel Locker

9.	 Seat Pad with Folding Handle

10.	Height Adjustment Locker

11.	Brake Handle

12.	Arm rest Handle

** Product images are for reference only.

PACKAGE CONTENTS

1. Rollator x 1 body

2. Instruction Manual 1

3. Accessories

1 Cane Holder

1 Seat Back Belt

1 Mesh Bag
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QUICK USER GUIDE INSTALLATION

Step 1: Install the front wheel

Press the red button.
Adjust the direction of the wheel, insert it and lock 
firmly.

Step 2: Install the back wheel Align the slot of 
the metal leg with the Rollator body.

You will hear a click if this has been inserted cor-
rectly. Then tighten the screw on the Handle to 
secure.

Step 3: Push on the seat

Open the Rollator and push on the seat from the 
edges.
You will hear a click when it is safely in place. Dou-
ble check it is firmly installed before sitting down.

Step 4. Install the back belt and mesh bag

Install the belt following the pictures displayed
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QUICK FIXES
Adjust the height of arm rest

Press the red button and adjust the height of armrest to a 
comfortable position.
Make sure both arm rests are fixed at the same height.

Operate the brakes

Pull both brake handles upwards to activate the brakes.

Park
Push the brake handles downwards until they lock into place 
with a click to park the device.
Pull the brake handles back up to come out of parking position.

The seat could be used ONLY in parking position.

Going over obstacles
Step on the tilting aid.
Then pull back on the handles at the same time to raise the front 
wheels. This will allow you to negotiate kerbs and other small 
obstacles with little effort.
This will allow you to negotiate kerbs and other small obstacles 
with little effort.

Adjust the brakes (optional)

Loosen the allen screw by pulling it out. (arrow 1)

Do not move the Rollator when adjusting the brakes.

To make small adjustments: Loosen the counter nut. (arrow 1)

Turn the setup screw (arrow 2)
clockwise to reduce the braking intensity. Turn the setup screw 
counter clockwise to increase the braking intensity.

Finally, retighten the counter nut.
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STORAGE
To fold and store the Rollator, simply pull up the handle on the 
seat to collapse the device.

REPAIR PARTS

TIPS FOR FIRST USE
Check the brakes and wheels before using.
The  Rollator should ideally be used on dry, level ground. Practice using it inside until you are confident 
to use it outdoors. When using the Rollator, rest your hands on the brake to ensure you can stop imme-
diately. This will reduce the risk of falling.
Avoid sudden braking to avoid the Rollator slipping.
Seek assistance when using stairs or find an available lift.
The maximum weight capacity is 300-350 lbs and 11 lbs for the mesh bag.
Avoid using the Rollator in heavy storms or on very wet ground. Decelerate when travelling downhill.

CLEANING AND STORAGE
The frame can be wiped with a damp cloth or washed with a neutral cleaning agent.
The wheels should only be cleaned with a plastic-bristled brush. Do not use wire brushes.
Mild soap is suitable to clean the seat back, seat and transporting pouch. Do not use a steam cleaner.
Dry the rollator with a towel.
Applying machine oil to the brake cables and any screws will help to prevent rust.
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PRODUCT SPECIFICATION

Size and weight

Seat size 17,7 x 9,8 in

Seat height 21,2 in

Total width 25,7 in

Total length 27,8 in

Total height/Height	 of handle
(adjustable at 6 levels) 31,89~36,85 in

Empty weight
(including belt and mesh bag)	 19,1 lb

Max Load 136 kg

Mesh bag weight capacity 11 lb

Folding size 27,8 x 9,8 x 31,89 in

Wheels

Front wheels 10 x 1,37 in

Back wheels 8 x 1,37 in

Materials

Frame Aluminium
(corrosion protection)

Seat Nylon, black

Tire black polyurethane

Caution: read instructions 
(warnings) carefully

Medical Device compliant 
with Regulation (EU) 
2017/745

Product code 

Manufacturer Non-sterile Consult  
instructions for use

Keep away from sunlight Keep in a cool, dry place Medical Device

Serial number
Authorized  
representative in the 
European community

Date of  
manufacture

Lot number Importer

GIMA WARRANTY TERMS
The Gima 12-month standard B2B warranty applies.
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Nous vous remercions d'avoir choisi le déambulateur en roulettes pliant en aluminium avec siège.
Lire attentivement ce manuel d'instructions avant d'essayer de l'utiliser.
Si une assistance supplémentaire est nécessaire, contacter notre service clientèle.
Nous espérons que vous apprécierez l'utilisation de votre nouveau produit.

INFORMATIONS GÉNÉRALES
Le déambulateur à roulettes avec siège est conçu pour être utilisé à l'intérieur et à l'extérieur. Il est 
conçu pour être utilisé comme un déambulateur, et non comme un fauteuil roulant.
Ne pas essayer sur l'appareil lorsqu'il est en mouvement.

 Ne PAS utiliser l'appareil si l’on souffre de l'un des handicaps suivants :
•	 Problèmes de vue
•	 Incapacité à s'asseoir
•	 Graves problèmes d'équilibre
•	 Handicaps au niveau des bras, des épaules ou des mains

INFORMATION PRODUIT
Le déambulateur à roulettes est soigneusement emballé dans une boîte en carton qui peut être utilisée 
pour le stockage si nécessaire. Nous contacter immédiatement si le produit est endommagé à l'arrivée.

VUE D’ENSEMBLE DU PRODUIT

1.	 Ceinture dorsale du siège

2.	 Poche en filet

3.	 Système de blocage de la roue avant

4.	 Roue avant

5.	 Vis de réglage du frein

6.	 Roue arrière

7.	 Support de basculement

8.	 Système de blocage de la roue arrière

9.	 Coussin de siège avec poignée pliante

10.	Système de blocage du réglage en hauteur

11.	Poignée de frein

12.	Poignée d’accoudoirs

** Les images des produits ne sont fournies qu'à titre 
indicatif.

CONTENU DE L’EMBALLAGE

1. Déambulateur à x 1 corps

2. Mode d’emploi 1

3. Accessoires

1 Support de canne

1 Ceinture dorsale du siège

1 Poche en maille
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GUIDE D’UTILISATION RAPIDE 
INSTALLATION

Étape 1 : Installer la roue avant 

Appuyer sur le bouton rouge.
Régler la direction de la roue, l'insérer et la ver-
rouiller fermement.

Étape 2 : Installer la roue arrière Aligner la fente 
du pied métallique avec le corps du déambulateur.

Si la roue est insérée correctement, vous enten-
drez un clic. Serrez ensuite la vis sur la poignée 
à fixer.

Étape 3 : Pousser sur le siège

Ouvrir le déambulateur et pousser sur le siège de-
puis les bords.
Vous entendrez un clic lorsque le siège sera bien 
en place. Bien vérifier qu'il est installé correcte-
ment avant de s’asseoir.

Étape 4. Installer la ceinture dorsale et le sac 
en filet

Installer la ceinture en suivant les photos affichées
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SOLUTIONS RAPIDES

Régler la hauteur des accoudoirs
Appuyer sur le bouton rouge et régler la hauteur de l'accoudoir 
pour obtenir une position confortable.

S'assurer que les deux accoudoirs
sont fixés à la même hauteur.

Actionner les freins

Tirer les deux poignées de frein vers le haut pour activer les 
freins.

Stationner

Pousser les poignées de frein vers le bas jusqu'à ce qu'elles se 
bloquent en place avec un clic pour garer l'appareil.
Relever les poignées de frein pour sortir de la position de sta-
tionnement.

Le siège peut être utilisé UNIQUEMENT en position de station-
nement.

Franchissement d'obstacles

Mettre le pied sur l'aide au basculement.
Puis tirer en même temps les poignées vers l’arrière pour relever 
les roues avant. Cela permettra de franchir les bordures de trot-
toir et autres petits obstacles sans trop d'effort.
Cela permettra de franchir les bordures de trottoir et autres pe-
tits obstacles sans trop d'effort.

Réglage des freins (en option)

Desserrer la vis allen en tirant dessus pour l’extraire. (flèche 1)

Ne pas déplacer le déambulateur pendant le réglage des freins.

Pour effectuer de petits réglages: Desserrer le contre-écrou. (flèche 1)

Tourner la vis de réglage (flèche 2) dans le sens des aiguilles d'une 
montre pour réduire l'intensité du freinage. Tourner la vis de régla-
ge dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour augmen-
ter l'intensité du freinage.

Enfin, resserrer le contre-écrou.
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STOCKAGE

Pour plier et ranger le déambulateur, il suffit de tirer vers le haut 
la poignée du siège pour replier l'appareil.

PIÈCES DE RÉPARATION

CONSEILS POUR LA PREMIÈRE UTILISATION
Contrôler les freins et les roues avant de l'utiliser.
Le déambulateur doit idéalement être utilisé sur un sol sec et plat. S'entraîner à l'utiliser à l'intérieur 
jusqu'à ce que vous soyez sûr de pouvoir l'utiliser à l'extérieur. Lorsque l'on utilise le déambulateur, il 
faut appuyer les mains sur le frein pour pouvoir s'arrêter immédiatement. Cela permettra de réduire le 
risque de chute.
Éviter de freiner brusquement pour éviter que le déambulateur ne dérape.
Demander de l'aide lorsque l'on utilise des escaliers ou trouver un ascenseur disponible.
La capacité de poids maximale est de 300-350 lb (135-160 kg) et de 11 lb (5 kg) pour le sac en filet.
Éviter d'utiliser le déambulateur par gros orage ou sur un sol très humide. Ralentir lorsque l'on descend 
une pente.

NETTOYAGE ET RANGEMENT
Le cadre peut être essuyé avec un chiffon humide ou lavé avec un produit de nettoyage neutre.
Les roues doivent être nettoyées uniquement avec une brosse à poils en plastique. Ne pas utiliser de 
brosses métalliques.
Un savon doux convient pour nettoyer le dossier, le siège et la housse de transport. Ne pas utiliser de 
nettoyeur à vapeur.
Sécher le déambulateur avec une serviette. Pour éviter la rouille, appliquer de l'huile pour machine sur 
les câbles de frein et les vis.
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SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT

Taille et poids

Dimensions du siège 45 x 25 cm

Hauteur du siège 54 cm

Largeur totale 65 cm

Longueur totale 70,5 cm

Hauteur totale Hauteur  
des poignées
(Réglable	sur 6 niveaux)

81~93,5 cm

Poids à vide
(y compris la ceinture  
et la poche en maille)

19,1 lb

Charge maximale 136 kg

Capacité de la poche en filet en 
poids 11 lb

Dimensions une fois plié 70,5 x 25 x8 1 cm

Roulettes

Roues avant 25,5 x 3,5 cm

Roues arrière 20,3 x 3,5 cm

Matériaux

Cadre Aluminium
(protection contre la corrosion)

Siège Nylon, noir

Pneu Poliuretano noir

Attention: lisez attenti-
vement les instructions 
(avertissements)

Dispositif médical  
conforme au règlement 
(UE) 2017/745

Code produit

Fabricant Pas stérile
Consulter les 
instructions  
d'utilisation

Á conserver à l’abri  
de la lumière du soleil

Á conserver dans  
un endroit frais et sec. Dispositif médical

Numéro de série
Représentant autorisé 
dans la Communauté 
européenne

Date de  
fabrication

Numéro de lot Importateur

CONDITIONS DE GARANTIE GIMA
La garantie appliquée est la B2B standard Gima de 12 mois.
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Gracias por elegir el Rollator Plegable de Aluminio.
Por favor, lea atentamente este manual de instrucciones antes de intentar utilizarlo.
Si necesita más ayuda, póngase en contacto con nuestro departamento de atención al cliente.
Esperamos que disfrute del uso de su nuevo producto.

INFORMACIÓN GENERAL
El Rollator está diseñado para su uso tanto en interiores como en exteriores. Está diseñado para ser 
utilizado como un andador, no como una silla de ruedas.
No se siente en el dispositivo mientras esté en movimiento.

 NO utilice el dispositivo si padece alguna de las siguientes deficiencias:
•	 Problemas visuales
•	 Incapacidad para sentarse
•	 Problemas graves de equilibrio
•	 Discapacidades en brazos, hombros o manos

INFORMACIÓN SOBRE EL PRODUCTO
El Rollator viene cuidadosamente embalado en una caja de cartón que puede utilizarse para su almace-
namiento si es necesario. Por favor, póngase en contacto con nosotros inmediatamente si el producto 
está dañado a su llegada.

RESUMEN DEL PRODUCTO

1.	 Cinturón de Seguridad

2.	 Bolsa de Malla

3.	 Bloqueo de la Rueda Delantera

4.	 Rueda Delantera

5.	 Tornillo de Ajuste del Freno

6.	 Rueda Trasera

7.	 Soporte de Inclinación

8.	 Bloqueo de la Rueda Trasera

9.	 Almohadilla de Asiento con Asa Plegable

10.	Bloqueador de Ajuste de Altura

11.	Mango de Freno

12.	Mango del Apoyabrazos

** Las imágenes del producto son solo de referencia.

CONTENIDOS DEL PAQUETE

1. Rollator x 1 cuerpo

2. Manual de 1

3. Accesorios

1 Soporte para el Bastón

1 Cinturón de Seguridad

1 Bolsa de Malla
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GUÍA RÁPIDA DE INSTALACIÓN

Paso 1: Instalar la rueda delantera

Pulse el botón rojo.
Ajuste la dirección de la rueda, insértela y blo-
quéela firmemente.

Paso 2: Instale la rueda trasera

Alinee la ranura de la pata metálica con el cuerpo 
del Rollator.
Escuchará un clic si se ha insertado correctamen-
te. A continuación, apriete el tornillo del Mango 
para asegurarlo.

Paso 3: Empuje el asiento

Abra el Rollator y empuje el asiento desde los 
bordes.
Escuchará un clic cuando se haya colocado de 
forma segura. Compruebe que está firmemente 
instalado antes de sentarse.

Paso 4. Instale el cinturón trasero y la bolsa de 
malla

Instale el cinturón siguiendo las imágenes mostra-
das.
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ARREGLOS RÁPIDOS

Ajuste de la altura del apoyabrazos

Pulse el botón rojo y ajuste la altura del apoyabrazos a una po-
sición cómoda.
Asegúrese de que ambos apoyabrazos
estén fijados a la misma altura.

Accionar los frenos

Tire de las dos palancas de freno hacia arriba para activar los 
frenos.

Aparcar

Empuje las palancas de freno hacia abajo hasta que se blo-
queen con un clic para aparcar el dispositivo.
Tire de las manijas de los frenos hacia arriba para salir de la 
posición de estacionamiento.

El asiento SOLO puede utilizarse en posición de aparcamiento.

Atravesar obstáculos

Pisar sobre la ayuda a la inclinación.
A continuación, tire hacia atrás de las asas al mismo tiempo 
para levantar las ruedas delanteras. Esto le permitirá superar 
bordillos y otros pequeños obstáculos con poco esfuerzo.
Esto le permitirá superar bordillos y otros pequeños obstáculos 
con poco esfuerzo.

Ajuste de los frenos (opcional)

Afloje el tornillo allen tirando de él. (flecha 1)

No mueva el Rollator cuando ajuste los frenos.

Para realizar pequeños ajustes: Afloje la contratuerca. (flecha 1)

Gire el tornillo de ajuste (flecha 2) en sentido de las agujas del 
reloj para reducir la intensidad de frenado. Gire el tornillo de 
ajuste en sentido contrario a las agujas del reloj para aumentar 
la intensidad de frenado.

Finalmente, vuelva a apretar la contratuerca.
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ALMACENAMIENTO

Para plegar y guardar el Rollator, basta con tirar hacia arriba del 
asa del asiento para plegar el aparato.

PIEZAS DE REPUESTO

CONSEJOS PARA EL PRIMER USO
Compruebe los frenos y las ruedas antes de utilizarlo.
Lo ideal es utilizar el Rollator en un terreno seco y nivelado. Practique su uso en interiores hasta que se 
sienta confiado para utilizarlo en exteriores. Cuando utilice el Rollator, apoye las manos en el freno para 
asegurarse de que puede detenerse inmediatamente. Esto reducirá el riesgo de caída.
Evite frenar bruscamente para evitar que el Rollator resbale.
Busque ayuda cuando utilice las escaleras o encuentre un elevador disponible.
La capacidad máxima de peso es de 300-350 libras y 11 libras para la bolsa de malla.
Evite utilizar el Rollator en caso de fuertes tormentas o en suelos muy húmedos. Desacelere cuando se 
desplace cuesta abajo.

LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO
El bastidor puede limpiarse con un paño húmedo o con un producto de limpieza neutro.
Las ruedas solo deben limpiarse con un cepillo de cerdas de plástico. No utilice cepillos de alambre.
Un jabón suave es adecuado para limpiar el respaldo, el asiento y la bolsa de transporte. No utilice un 
limpiador de vapor.
Seque el Rollator con una toalla. Aplicar aceite de máquina a los cables de los frenos y a cualquier 
tornillo ayudará a evitar la oxidación.
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ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

Tamaño y peso

Tamaño del asiento 17,7 x 9,8 pulgadas

Altura del asiento 21,2 pulgadas

Ancho total 25,7 pulgadas

Longitud total 27,8 pulgadas

Altura total/Altura del mango
(ajustable	en 6 niveles) 31,89~36,85 pulgadas

Peso en vacío
(incluyendo el cinturón y la 
bolsa de malla)

19,1 lb

Charge maximale 136 kg

Capacidad de peso de la bolsa 
de 11 lb

Tamaño del plegado 27,8 x 9,8 x 31,89 pulgadas

Ruedas

Ruedas delanteras 10 x 1,37 pulgadas

Ruedas traseras 8 x 1,37 pulgadas

Materiali

Bastidor Aluminio
(protección contra la corrosión)

Asiento Nylon, negro

Neumático Poliuretano negro

Precaución: lea las 
instrucciones (adverten-
cias) cuidadosamente

Producto sanitario con-
forme con el reglamento 
(UE) 2017/745

Código producto

Fabricante No estéril
Consultar 
las instrucciones 
de uso

Conservar al amparo  
de la luz solar

Conservar en un lugar 
fresco y seco Producto sanitario

Número de serie
Representante  
autorizado en  
la Comunidad Europea

Fecha de  
fabricación

Número de lote Importador

CONDICIONES DE GARANTÍA GIMA
Se aplica la garantía B2B estándar de Gima de 12 meses.




